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A tanulói személyiség fejlesztése.
A tanulók műveltségének, készségeinek és képességeinek fejlesztése a tudás felhasználásával.
Az egész életen át tartó tanulást megalapozó kompetenciák fejlesztése.
Önművelés, elkötelezettség a szakmai fejlődésre.
Tudás:
Átfogó ismeretekkel rendelkezik a német nyelv mai állapotáról. 
Ismeri a német nyelv nemzeti variánsait, azok jellemzőit.
Tisztában van a német nyelv nemzeti variánsainak legfontobb eltéréseivel.
Attitűdök/nézetek:
Nyitott és érdeklődő a dialektusok iránt.
Elfogadja a másságot.
Nyitott a tananyag más tudományok, más tantárgyak felőli megközelítésére.
Hajlandó saját tudásának állandó bővítésére.
Képességek:
Képes arra, hogy a megszerzett tudást pedagógiai munkájába, ill. a gyakorlati életbe átültesse.
Képes arra, hogy a kiválasztott tananyagból társai számára érthető kiselőadást tartson.
Cél: 
A szeminárium legfontosabb célja, hogy tudatosítsa a hallgatókban a regionalitást mint a német nyelv egyik vezető ismérvét. A hallgatók ismerjék meg a német nyelv nemzeti variánsainak, diatópikus és szituatív nyelvváltozatainak legfőbb jegyeit. A tanegység keretein belül nincs mód arra, hogy megbeszéljük az egyes dialektusok jellegzetességeit, viszont tisztázni kívánjuk a standard nyelv, a dialektusok és a köznyelv viszonyát, azok általános jellemzőit. További fontos szempont, hogy a hallgatók szerezzenek ismereteket az összefüggő német nyelvterületen kívül élő németségről, annak nyelvi állapotáról.
Tartalom: 
A nyelvi változatosság és a nyelvváltozatok. A német, mint pluricentrikus/plurinacionális nyelv. A német, mint hivatalos államnyelv ill. a német mint hivatalos nyelv. A német nyelv nemzeti variánsai mint identitásteremtő tényezők: a németországi német, az ausztriai német és a svájci német. Az egyes nemzeti variánsok közötti legfontosabb eltérések – írásbeli ill. szóbeli variabilitás a fonológia, morfológia, szintakszis és a szókincs területén. Szemantikai, frazeológiai és pragmatikai sajátosságok.
A német nyelv szituatív nyelvváltozatai. Az írott nyelvi és a beszélt nyelvi stílus. A német nyelv diatópikus nyelvváltozatai. A standard nyelv, a köznyelv és a dialektus fogalma, ismérvei. A német dialektusok és földrajzi tagolódásuk. A nyelvjárási nyelvhasználat előnyei és hátrányai. A dialektusok társadalmi presztízse az egyes német nyelvű országokban.
A német mint kisebbségi nyelv a világban. A magyarországi németség helyzete, különös tekintettel a magyarországi német nyelv jelenére és jövőbeli kilátásaira.
Módszerek:
Csoportmunka és kiselőadás
Követelmények, a tanegység teljesítésének feltételei:
A szemeszter végi jegybe beleszámít a zárthelyi dolgozat, és a kiselőadás érdemjegye, valamint a hallgató órai munkája
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